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PEBI3IA MPUHIIAIIB A4 ICTOPII YEPATHCHKOTO TEPEKJIATO3HABCTBA:
YPOK IIPAIIIBCHROI YRPATHI

Anorania. Mera mocnifeHHs — BUCBITJINTH BHECOK yKpaiHchbkux nocainuukiB [IpAmesa Ax opraHivHuii KOMIOHEHT
VEpaiHCbKOTO MepPeKIa03HABCTBA Ta IEePEBipUTH, HACKIIBKY TakWil MifXif moTpe6ye 3MiHU NPUHIIUIIB JJIA OIMCY YKpaiH-
CbKOI HaIliOHAJIbHOT HAYKOBOI Tpaauilii. ['0T0BHUMY JOCTITHANbEAME 3aBJaHHAMH OYJIU: TIepPeBipKa IPUHIIUIIB JIILSL BUBYEH-
HA ic'ropi'l' pra'ichoro Teper.1a03HABCTBA, BCTAHOBICHHA J#epe., POSTIAL KI0I0BUX BUIAHb i myo6aikaniii, 3’acyBaHHA
poai HAL[OHAILHOCTH {i HAYKOBUX IHCTHTYLifl y POSBATKY HaykoBUX Haupsamis. Merogo.oria TPYHTYEThCA Ha MPUHIMIAX
BUBYEHHA HAaYKOBOT'O KOHTEKCTY, iIMAHEHTHOCTH Ta BII[HOBII[HOCTI/I, 110 3a6e3neqye 06 E€KTHUBHU ICTOPIOFpa(i)l‘IHI/II/I aHaJi3
Ta CTBOPIOE MOKJIMBOCTI I BUYEPIIHOTO icTopiorpagiunoro cunresy. HaykoBa HOBH3HA NOJATAE Y 3aJIyYeHHI KOMILIEKCY
marepiaxi i3 IIpAmiBmmHE 10 cucTeMATHYHOTO BMBYEHHA icTopii yKpaiHChbKOro meperjaanosHaBcTBa. Buchoprn. flk 3a-
CBiguy€ icTopia mepek/aJo3HABUNX JOCJHiJ#eHb NPAMIBCHKUX YKpaiHIIB, HallBamJIUBIMUMI YMHHUKAME IJA ifeHTH(ikalil
IPUHAJEKHOCTH OKPeMHUX Ipallb [0 HaI[loHAJbHOI HAyKOBOI IIKOJM 3aJHIIA0ThCA MOBA Ta HAIIOHAJBHICTH, & TeHeTHIHi
3B’A3KM (MOCHUJIAHHA Ha JiKepesa) Ta THUIOJOTIA METOMIB BajKIWBi, aje yKpaiHCbKe [epeKJIaf03HABCTBO — fAK i GimbmicTh
HAaIiOHAJBHUX KL [IepeKIafl0BHABCTBA § CBITI — He BUTBOPWJIM 0COOJMBOI HAI[iOHAJBHOI Teopii meperaany. BogHouac, ic-
Hye He0esIeka, 1o «yKpaiHChKe MepPeK.1a03HABCTBOY [TpamiBmuHY BTPATUT TAMVICTH i3 TPAJUIIAME IT€PEKIaT03HABCTBA
Yrpaincbrol fepasu it iCHyBaTHMe JuIle fK TACTHHA «CI0BAUbKOl mKoaw ykpaimicrukmy. [l nimpnmaHHa POBBHTEY
IPAMIBCHKOI MKOIH, 10 Oyne HaiKOPUCHIIIMM 1 jia Ykpainu, i fua CaoBaudnny, HOTPIGHO BMIIHIOBATH il PO3IIXPIOBATH
yEpaiHcbki HaykoBO-mocainHi iHcTuTyii [IpantiBmuau.

KaiouoBi enoBa: yrpainchbka MOBa, IIepeKIaJ03HABCTBO, icTopiorpadis, IepCoHOMOTIA, PeLenIlid.

[ITe He Tak maBHO IPO icTOpil YKPAITHCHKOTO IEPEKIaT03HABCTBA TOBOPUIU PAJIIIe MOGIKHO i TOCUTH
criopajmano. He Oyno Hi TeopeTnaHOro, Hi AHEPEILHOTO MIAIPYHTH, m06 PO3IIANATH YKPAIHCBKe mepe-
KJI/I03HABCTBO He JHIIe AK IaCTHHY icTopii yKpaiHChKOTO HAYKH, aje il AK CaMOCTifiHY JMCUMILIIHY, 10
Ma€ CBOI JOCHIAl IOTPe6y Ta CTABUTH CBOEPIAHI 3aBAaHHA. InMano QyHAaMEHTANbHUX MOHATH i IPHH-
IWIIB He HAJERAIN 0 BEIbMHU JUCKYTOBAHMX, X094 TEPMiH i MOHATTA «iCTOPiA MepeKIaT03HABCTBA) Hep-
mumu BBeau me M. fI. Ramunosua ta M. K. 3epoB, pospobusioun yHiBepcHTeTCHEMIT HABYAJIbHUN KyPC
«MetomoJoria nepexIamyy 1 poa erynentiB 1932/33 H.p. B YKpaiHChKOMY iHCTHTYTI JiHTBiCTUYHOT OCBITH
(RuiB). Orasposi cratti U. A. Barmyra [2] Ta B. I'. IBanenra [9] mictars yumaJio pakTudHOrO MaTepia-
Jy, aJie iXHE BaBIaHHA MOJATAI0 § IIPe/ICTABICHH] BePITMHHAX 3100y TKIB YaCTHHHU YKPATHCHKOTO MeperJa-
NO3HABCTBA — TeOpil eperIasy — 3a PAJIAHCHKHIA 9ac, 0 YHEMOMKIUBIOBAIO0 TOOYIOBY IIiJIiCHOI CXeMH
POBBUTKY ITi€i MUCITUILTIHY Ta HE OXOILIIOBAJO Yo il TOBHOTY. 3 XPOHOJIOTIYHOI TIEPCIIEKTHBY Jy#ke BAroMi
€ HaBua/IbHi M0Cci6HuEN 3 icTopii cBiToBOro mepernany O. €. Cemenns ta O. M. Ilanacsesa [29; 26], ane
X098 BOHH i MICTATD NOGiKHI TEOPETHYHI CIIOCTEPe eHHS IaBHIX MACIUTEIB, BUKJIA]| € TOYKOBHIL, 3 HAr0-
J0COM Ha TIePEKIaJiax, & He CY/KeHHAX PO [IePeK.1ajl, i TOMY BiH He 1a€ 3MOTH IIOBHOLHHO Hi IPOCTeHUTH
IMHAMIKY PO3BUTKY HAI[IOHAJIBLHOTO IePEeKIaT03HABCTBA, Hi CHCTEMHO TIOPiBHATH IIOCTYI Teopii mepexiamsy
y PI3HEX HalllOHAJIbHUX TPAJULIAX.

3a ocranHi 15 poKiB icTopiorpadis ykpaiHChKOr0 Mepekaafo3HABCTBA 36araTuiacA IiKABUMHU i Mpo-
HUKJUBUMU 300y TKAMH, cepeli AKuX: MoHoTpadia — «leropis yrpaiHcbKkoTo MeperaanosHaBcTBa X X CTO-
piuus» T. B. HIumirepa (Kuis, 2009); HaBuaabHi noci6uukn — «lcTopia mepernafansroi IyMEd B Y Kpaiin
II. O. Bouana (YepHisii, 2010) Ta «Ilepernanosnasui ceminapu. MeTomosorigHo-cTHILOBI OpieHTHPH B
yEpainceroMy noetugHomy neperaapi Bif kinig XIX mo mowatky XXI croaitra» JI. B. Kosomiens (Ruis,
2011); xpecTomaria — «YKpaiHcbka mepeksanosHaBda qymMmea 1920-x — nouatky 1930-x poxis» 3a pe-
naxuieo JI. M. YeproBatoro ta B. I. Kapa6ana (Binnunsa, 2011); 6i6iorpadii — « Ykpaincbke nepexraa-
nosuaBcTBo XX cropivusy» T. B. IImirepa (JIsBiB, 2013) Ta « Yrpaincbke neperaasosHasctBo. IIpobaemn
xynosuboro neperaany» 0. 0. Ioasakosoi (Xapkis, 2013); kangunaTebki muceprariii mpo A. B. Ouumka
(O. B. Masyp, 2011), M. I. Pyguaumproro (A. P. Bacunur, 2012), B. B. Konrinosa (I. M. OapexiBcbka,
2015), 10. O. Hayrrenra (O. B. Jlireinak, 2016); roxcnekt Jgekuiii — «IcTopia nepekaany Ta mepe-
kaananpkol nymeu: Auraia, Hiveuanna, Amepura, Yrpaina» A. B. IIporonenko (Cymu, 2018), a Takom
quMaJgo craTei.

3BicHO, JacTHHA ITP006JIeM IIe 3aJUIIHIACA He YCTAJIeHOI0, AK-0T YU BapTO JOIYCKATH CBITOIIALHE 3Mi-
IyBaHHA «icTopii meperaamy» Ta «ictopii meperaamosuaetsar [10, c. 11], a6o 4n MoskHa TeopeTHIHi iei

! TIporpama kypcy s36epiraerses B Jlireparypromy mysei I'puropia Kouaypa (Ipmias). YacTura nmporpamu omy6uikoBaHa
y [28, ¢. 306-307].
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IIpo TIeperJaj, BUCJIOBIEHI 0 (POpMyBaHHA IepekJaf03HABCTBA AK OKpeMOi AUCHHUILTIHY, 3apaxoByBaTH
o icropii mepek/aT03HaBCTBA 91U IPUHANMHI BRIYATH IX ¥ (JJOHAYKOBe IepekIafo3HaBcTBOY [29, c. 23,
53]. Maiixe He 3aTOPKHYTOIO € TeMa MEPEKJIATO3HABCTBA B YKPATHCHKIl miacnopi.

Cepex Tewm, mpo Ari mupmra yrpaiHchbKa IepekIaJ03HaBYa CILTBHOTA He 3aIyMyBaJacd, — I Iepe-
KJIaJ03HABYI TOCHIIKeHHA Ha KPaflHbOMY 3aX0[i YKPaiHChKOTO 3akapnaTTs, AKe MPAMIBCbKU T0CTI THUR
10. Baya osnauus Tak: «Ilif SakapnaTTam Mu posymieMo Ak HUHINIHIO SakapnaTchbKy 00J1acTb Y KpaiHu,
rak i ykpainniB IIpanriBmuan, To6TO Ty YacTHHY yKpaiHCBKOT'O Hapomy, fAka miciad posmaxy HKuiBcbkoi
Pyeci nignana nix BosiuB Yropmuuu i 1o 1918 pory Bxomuia o ii ckaamxy» [4, c. 250, mop. 142]. Ilpu
qomy y ckaani CioBauunnu nepe6yBae caMe Ta 9aCTHHA, AKA MaJa HalicJaaBeTHINT yKpaiHChRI arameMivHi
TpajuIlil, MOB’A3aHi 3 MiAJbHICTIO YEpaiHChKOT rpeko-kaToauibkoi ceminapii y Ilpamesi. Came ypomske-
Heup Ipamismunn Ilerpo Jlopiit rosopus npo norpeGy nepexaaty NefarorivHAX KHUT PIJHOI MOBOI Iie
1790 p. y mepenmoBi 1o BracHoro mepekaay tpakrary Ppuapuxa Xpucruaua Baymaiicrepa «Mopaibra
¢imocodisa» [3, c. xi]. ['oBopaAYM PO BUKOPUCTAHHA BCiX PeecTpiB pixHOi MOBH [3, c. xii], meperaamad
MUCJYB TIPO MOBY IlepeKJIafy fAK PO CUCTeMY, IO 37aTHa BiITBOPUTH BCIO IIOBHOTY AYMKH OPUTiHAJLHOTO
aBTOopa.

CxuibHiCT NPAIIBCHRUX YKPATHILB 10 OCMUCJIEHHS MEepeKJIaTy Ta MiKITepaTypHUX B3a€MUH He BU-
majkoBa, amme micaa 1945 p. moBoamiIocs BUPOCTATH y CEPeNOBHINI, Jie € PiIHA yKpaiHChbKa MOBA, IBi
o(iniitHi — 4yecbka Ta CJI0BAlpKa, Ta Ie i MoBa MisKHAPOIHOI ,upymﬁn — pociiicbka, a KOHTaKTH 3 pe-
MTOM0 YacTUHYU JIeMKiBITWHY BiIKPUBAJIU KOHTAKTH 3 II0JbCHKOI0; KPIM TOTO He BapTo 3a0yBaTH Ipo Teo-
rpaidHy Ta icTopudHy GJMBBKICTH yTOPCHKOrO MOBHOrO apeany. Taka ocHoBa Ta TeopeTniHuil po3Biit
MepekJaao3HaBUNX CTYAill JaBajJyu TOCTATHHO CTUMYMIIB YKpaiHIAM-TIIPAIMIIBIAM JOCHIJKYBATH NMUTAHHA
nepekiany y BcboMy crekTpi. OfHak [uTaHHA, AKe e He 03BYYyBaJl, € TaKe: 4 BAPTO yKpaiHo3HaBU
nyGaikamii 8 mepexaany Ilpamismuau sapaxoByBaté K0 yKpaiHCHKOT Tepek.1a/I03HaBI0l MKOIH 1 JI0
caoBanpkoi? HalinmoMiuHilmmy 114 BUpIilIEHHA [bOTO IUTAHHA Oy/le BKUTOK HAHPIBHOMAHITHINIIX 30BHIII-
HiX | BHYTpIIIHIX YMHHUKIB, AKi (opMyBaJH i POPMYIOTH YKpaiHChbKUil HAYKOBUIl KOHTEKCT IIHOTO apeadty.
ImaHeHTHI pucu pisHUX nepiogliB icHyBaHHA HAYKOBOI IIKOJX Ta BiNOBITHICTH TXHIX MPUHIUIIIB CydYacHUM
HOTJIAZIAM MOKHA BUABUTH Yepe3 TeHeTHUHi 3B’A3KU, Haii06 €KTUBHININM CBiTIeHHAM AKUX € [OCHJIAHHA
Ha JKepesa. 3BiCHO, TIIbKU TIMOWHHUI AKiCHUI Ta iCTOPUYHMI aHAJI3 MOe JOBECTH I'€HETHUYHY CIIO-
pifHeHiCTh TEOPEeTHYHUX NOTJIAAIB, & He BUNAAKOBY TUIoJOriuHy 36ixHicTs. Takuil anaxis morpi6Ho Gyne
IIPOBOJUTH Ha NPHUKJIAJI KOHKPETHUX KOHIENIi{l OkpeMux NpAMIIBChRUX JOCTITHNUKIB, BpAX0OBYI0UHU i yKpa-
{HCBEUIA, i cToBaIbRMIL icTOpuuHUT KOHTeRCeT Hayku. Hapasi mo1inbHo 3HOBY & 3acTOCYBATH HAYKO3HABYI
KpuTepii 10 BCTAHOBJIEHHA €TAJIOHHOI (HAIIOHAJBLHOCTH)» IepeKJIanosHaBunx myouikanifi «IIpamriBeproi
Yxpainuy, KoM 10 YKPATHCHKUX ITyOJIiKAIIiil 3 TeperIasy 3apaxoByeMo Taki, 1) Mo iX Hamuca u yRpaiHii
VEpAIHCHROI MOBOIO Ta HaApykyBaJau Ha Tepuropii IlpamiBmuan, ta 2) mo ix Hanwcaau yrpaiHIi-ps-
miBIi HeyKpaiHChKOI0 MOBOIO Ta HaJpyKyBaJu Ha TepuTopii YexocaoBanpkoi aepmasu. Bananc yBaru Mim
[TpamiBmuHOB0 Ta pemTon YexocooBaTINHN CIPUIAHEHO TUM, IO IIA ABTOXTOHHA YKPATHCHKA TEPUTOPiA
He yBilinia 0 ckaaxy co6opHoi Ykpainu, Ak OiabmricTs 3akaprnarta (xoua [IpamriBmuHa BucyBaJa Bu-
MOT'y JI0 BEJIIOUeHHA ii 10 Ykpainu [21]), a ToMy posBuBaJa pisHOMAHITHI i IJIiAHI HAYKOBI KOHTAKTH
3 Bparucaasomno ta IIparomw.

Hna oumiHkm DOTYrM yKpaiHCHROTO IepekJagosHaBcTBa IIpAmmiBmuHM BapTo 3alyduTd KiTbKicHI Ta
AKiCHI IOKa3HUKU HAYKOBOro ApYKY. B ykpaiHchkilt Hayi mpo nepekan 6i61ioMeTpia 3acTOCOBYEThCA He
qacto [Hamp., 27, c. 40—42], npore BoHA MOMe MOKA3aTH, HACKIIBKY HAI[IOHAJbHA IPOMAJIA € CHIBHOI
He JMIIe Ha PiBHI N0GYTY, ajxe i Mae JOCTATHI pecypcu i MOJAJBIIOro 30epekeHHs Ta ICHyBaHHA, He
CaMoi30J009ACh BiJl HIIMX rpoMaj y cydacHomy indopmanifinomy Oyrri. Te, mo cycminbHo- Ky.IbTYPHI
HYPHAIN MyOMIKYIOTH BPAAU-TOAH JiTEPATypHO-TIONYIAPHI CTATTI PO Nepekaan, — (PaKT, AKAH 3yCTpi-
9a€ThCA y 0araThoX rpoMajax HaI[iOHAJbHUX MEHIIWH, aje BUIAHHA HAYKOBHUX 30ipHUKIB BUMarae i Bu-
IIKOJIEHOI aBTYPH, i Mi/[ITOTOBJIEHOT0 9ATaYa, TOOTO TaKuil 0GOINBHUI [TPOIleC BUMAra€ BEJUKUX BYCUIb,
0 3aCBiIYI0Th BHCOKWI HAYKOBHUil piBeHb TpoMay. 3 MOTJIALY IEPeKJIaT03HABCTBA, XOUEMO HATO0JO-
CUTH Ha JIBOX CepiiiHMX HayKOBUX BHJAHHAX, AKl ONPUIIOAHIOBAJH, 30KpeMa, (paxoBi IepekJafo3HaBI
ny6airarii, — «Hayroswuii 36ipuuk Myseto ykpaincekoi kyabTypu y CBugauky» (Buxonutsh 3 1965 p.) Ta
«Hayrosi samuckn» KynbTypHOTO €008y yKpalHCHRUX TPyAAmHUX (Mmepinuii BUmyck BuiimoB 1972 p. ar
«3anucku HayroBoro ToBapucTBay, a ocransiit (Ne 19) — 1994 p. nix maproio Cowosy pycuHiB-yEpaiHIiB
CaoBanproi Pecy6uikm).

«HayxoBi sammcku» — Iie B3ipieBe yKpaiHiCTHIHE aKkaJeMidHe IepioguiHe BUIAHHSA, O ONPUIOIHIO-
BaJIO CTaTTi Ta peleHsii i3 ykpaincbkoi icropii, ¢imoJorii, AypHaJiCTURY, CYCILTbCTBO3HABCTBA, KYJIbTYPH
Ta iHmMX raJgyseil rymaHitapuctuku. ['osoBHa MoBa myo6uikaliit — ykpaincbka. B ycix crarTax Burpu-
MaHO aKafleMiuHi BUMOTH IPYKY, & TAKO* I0JaHo aHOTaui'l' CJI0BALIbKOI0 Ta HIMEIIbKOI0 a60 aHIVIIHCHLKOI0
(a60 TOZIEKY/M 1Iie iHIIO0) MOBaMM. 3arajbHa KiIbKICTh TePeKIa/J03HABINX ny6ﬂmaum HeBeauka — 18,
aJe iXHA ARICTH HAIMCAHHA MOBHICTIO BIANOBI/IA€ CTAHAPTAM HAIMCAHHA B iHIMNX yKPAiHCHKUX HAYKOBHUX
ocepenrax. [Ipumipom y cBoiit cratti mpo neperaaau ®@. Jlasopuka [16] F0. Kyuapar momae moBHOI[iHHUII
HeperaIaI03HaBuInil aHali3 OpUriHaJiB i meperaafiB. A #oro s CTATTA PO HEePeRIATANBKY HiAJbHICTDH
I. Manuncbkoro [13] mictuts Baromi msmepesosHasui (6i6aiorpagiyni) matepiamu — «Kputuuna maitepa-
Typa npo neperiaanu 1. Mamuneskoro» ta «Bi6aiorpagia pocilicbkoMOBHEX 1 YKPaiHOMOBHUX ITOETHYIHHUX
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nepernaanis I. Manuaebkoroy». Kpim Toro, BamamBo Bil3HAYNTH, IO TOCTITHUKY He JWIIE BUBYAIU TUTAH-
HA B3a€MHH 9eXiB i caoBakiB i3 giguamu 3 YkpaiHCbkol fep:kaBy, ajle CTABUIN MUTAHHA PO IepeKJIATHY
pelienIiilo IpANIBChEUX aBTOPiB y UexocaoBauduHi, 30kpeMa 1ie muTtanua nocrtiguiaa JI. Badora [1].

«Hayrosuit 36ipaux Myseio yrpaincprol KyabTypu y CBuAHUKY» HiKOJIM He 00MeHKYBaBCA BUKJIIOTHO
eTHOrpagivHOo0 TeMaTurow. Cepes MUPOKO CIEKTPY KYJIbTYPOJIOTI9HUX cTaTeil 6a4nMo 1eB’ATh myO6aika-
IMiif, 0 MOBHICTIO 460 YaCTKOBO PO3KPUBAITH II€PEKJIAT03HABYY TeMATHKY, HATIPUKJIAT, icTOPiA IepeKIamy
[24; 30], meperaan ¢ppaseomorismi [12], mepexaanosnapunii anaxis [14] Ta cymimkHi mpobaemu i3 KOHTP-
acTuBHOW0 JiHrBicTHKOW [32]. IIpo KOHTAKTHICTH i3 TOJOBHUME OCEpeIKaMU YKPAiHCHKOI HAYKHU MOKe
CBITYMTH i perieHsiiiHmMil Bimmia 30ipHUKA, ARWI, 30KpeMa, yMmictuB perensiio M. Pomana Ha MoHOTpadio
B. I. IlTeBuyka mpo agiTepaTypHi B3aeMuHu Misk ¥ kpainoio Ta YexociaoBaguunoio [23]. Bamausy icTopio-
rpa¢iuny iHdopmariiio nia icropii yrpaincbkol HayKM MicTATH oraAay Ta Gibaiorpadii AisnrbHOCTH YEpa-
iHchKUX ocepenkiB UexocaoBaqanHm, 10 iX onpuiofHeHo y 36ipHuKax Ne 4 (1969 p.) i Ne 7 (1976 p.).

Oxpeme Micie B icTopii ykpaincbkoro meperaamosHaBcrBa [IpamiBumHE mocigae JiTepaTypHO-MuC-
Tenbkuil smypHaa «Jykias», axmii Buxomuth i3 1953 p. Ta Ha cropiHKax fAKOro omyOJiKOBaHO Maiime
230 NOBHOI[IHHKUX TepPeKJIaJ03HABUNX cTaTeil i pereHsii. 3posyMino, mo 3a Takuii Yac BUAABHUYA KOH-
TEMIlifA YaCOIHCY BMiHIOBAJACA, | TPUINHOW ILOMY Oyau He Tak mogitwyni momii 1968 Ta 1989 pp., gk
BHYTPIIHI mpoltecu yEpaiHChKOI rpoMaiy Ta 3aco0iB ii indopmariiiinoro 3abesnedennsa. Kougepewniis, axa
BimOystaca y Ilpamesi 1956 p. na momany I. ®@panra, sagana Temy, 10 AKOI MOBEPTAIUCA HEOTHOPABO-
Bo, — KoHTakTH [. @panka 3 4eCbKUMY i CJIOBALILKVIMY JiTepaTopaMu. ¥ 3a3Ha4eHiil TeMi 4ecbKuil KOMIIO-
HeHT GyB GaarofaTHuil A TOCTi/KeHHA, YKpaiHCbKO-9eChKi KOHTAKTH MaloTh BHAYHO JABHIINy, TIHONIY
il rigHimy icTopio, Him ykpaiHchko-caoBalbki. Kpim Toro, konTerer ommiei UYexocaoBalpkol gepsraBu
T MiNTpUMYyBaB 3arfikaBieHHd 1o decbkoi Tematuku (}0. Bauwa, JI. Ba6ora, M. Moasuap, M. Poman,
H. Cepnyaa, . [Menenenp), i BoqHOYAC 1€ IABAJIO MOKJIMBICTD YKPATHCHKUM HocTimHuKaM i3 camoi Uexii
T MPyKyBaTHCA Y TpArmiBebkomy dacormci (3. ['ennk-Bepesosebka, B. Simunchruit). ¥ rinmi 1950-x
i 1960-x p. mypHaJ poOMB 0COGIMBUII AKIEHT HA BCECIOB SHCHKUX KOHTAKTaX, & TOMY CHJIaMH Miclle-
BUX i BaIlpOIIEHUX aBTOPIB MOJABAJNHM MaTepiaju PO KOHTAKTH YKpPAiHIB i3 60JrapchbKOI0 JiTEpaTypoio
(0. HInunvosa), nomscerono (B. Bexina, JI. I'punkos’an, A. Cepennuipkuii), yropebkoio (B. ['penmka-
Houceruii, 3. Mense, O. Pyniosdak) Tomo. Bagnmo HaBiTh MaTepiau mpo ca0BaIbKO-pOCifiChKi KOHTAKTH
(M. Poman) Ta ykpainceko- it oceTuno-pocificeki neperaagu (M. I'upsak).

3 JacoM HaJeskHe Miclle 3aiiMae CJaOBaIbKa JiTepaTypa y BUBUEHHI MiMJIITePATYPHUX B3AEMUH, YOMY
ocobamBo cupuse Bigmin ykpaincokoi aiteparypu y Ilpamesi CaoBanbkoro negaroriaHoro BUAaBHHUIITBA
y Bpartucaasi, ake BUJIA€ TMMAJIO HepeKJIa,ILiB 31 CJIOBALBKOL. Bomnowac y Bparucaasi pisni BUJIABHUIITBA
IyOJLiKyI0Th KHUAKOBI epekiajy 3 yrpaincokol aireparypu. Tak Bunnkae noTpeda pereHsyBaTH AKICTh
VEPATHCHRO-CJIOBAIBRAX 1 CJIOBAIbKO-YKPAiHCHKUX IepeKJIaiB, mﬁ I'PYHTOBHO il IIOCHiZOBHO POGJIATH
I0. Baqa, L. Tanaiina, II. Mypamgo, A. HeCTpeMeHRO M. Pimro Ilenenerns, I. Amnranun, JI. Anka-
HUHa Ta iH. Ba pe].[eH?;lHMI/I IIOYNHATh BUXOJUTHU i CTaTTl SIKI CTABJATH TaQ aHa,JIi?:yIOTI) YaCTKOBI IUTAHHA
Teopii # KPUTHKH HepeKIany (M. Lmwox, B. Rononeseus, 10. Kynnpar). RpiM TeM, TOTHYHUX [0 JiTepa-
TYpHOI icTopii # koMIapaTusicTHEY, Yaconuc MyOJikye akTyalbHi IHTEPB’I0 3 NepekIasatamu 3 Y Kpainnu
i YexocnoBawunnn — 0. Anppiuurowm, I. [Ipadem, B. furaurom, . Rabizerowm, I'. Kouypowm, JI. Moas-
Hap i He Tiabku. TpamidgoTbed i mepepyky 3 YKpaiHCHKUX BUAHb, IO POOUTH KypPHAJ IIe I[iKaBiluM A1
NedKUX KaTeropiit unTadis.

IMicaa nopiit 1989 p. waconme «[lykaa» maB 6u mictaty mie OGiIbII MOMKJIUBOCTI IJIA MOMYIAPUIAIIT
VEPATHCHKOI Ta CIOBAIBKOI JiTepaTyp, He OTJIANAYUCH Ha ifeosoriuni HacTaHoBu. OHAR Yepes JdiKkBina-
110 Ta 00MeKeHHA YKPAIHCbKUX BUAAHD YACOMIC MUMOBOJI TIepeiHAB (DYHKIIII JiKBiTOBAHUX IPYKOBAHUX
oprauiB [20], a Tomy cepen omy6./ikoBaHHX MaTepiaJiB 6aduMMO i CyTO MOBOBHABYi CTATTi. SMiHIETHCA
TeMaTHKa: KpiM IMIPOKOBaKPOEHUX cTymiil 3 icropil meperaaxy (M. 'onenma, . FOpuo), nomalots Byss-
KOCIIeIliaJi30BaHi, ane Taki morpi6Hi TeMu, Ak cycminbHo-nmoxiTuanuil nepekaan (10. Kyunpar), exoHo-
mignuit mepexnan (II. Humpukosuy), peririiina MoBa i mpo6aema mnepekaany (M. Ilters), kiHomepekgan
(10. Kynppar) romo. Hanaxi nysme cuiabHUM 3aiuimaeTbeA Bifmin perensiii i 6i6aiorpadii, mo BamanBo
AJIA KpUTHEM Ta icTopil nepekaany. ['onoBHa 3aciyra s6epeeHHs TaKUX BUCOKAX CTAHJAPTIB HAICHUTH
roxoHomy penakroposi I. fukanuny, Akuil He TIIBKU ONIKYETbCA BUAAHHAM HKYPHAILY Y JAJ€KO HeJer-
KUX — a HaBiTb cA00TAHHAX — YMOBAX, aJlé € ABTOPOM YMMAJIOI KiIBKOCT] ePEKJIa/i03HABYNX PelleHsii,
y ARUX JUCKYTY€ NMUTAHHA OLIHKM AKOCTH YKPaiHCHKO-CJIOBAILKOTO HEPEKJIATy, iCTOPHKO-TiTepaTypHIX
ACIIeKTIiB [epekIaTy Ta MOBHOI II0ETHKY.

o posbymoBu icropiorpagii yKpalHCBROTO XYHOMKHLOTO IEPEKJIaLy TOMYIABCA HABITH I'POMAICHKO-
KyJIbTypHHUII imocTpoBanuil momicayuuk « [py:xuo Boepeny» (1951-1998), akuii, kpiM morouHuX iHpopMa-
iitHuX myO6aikaniil Ipo BUAaHHA Ta iHTepB’0, My6aikyBaB py6puky «IloeTwannii siTonuc 4exocaoBalbKo-
yEpaiHncbkoi npy#6u», axy roryBaB M. Moabuap. ¥ «[loetuanomy mgitormci» M. MosbHap nomynapusyBas
TBOPH, Jie Oy/IM YKpPaiHCHbKI TOIIOCH B YeCHKUX i CIOBAIBKWX ITMCHMEHHUKIB Ta HABIIAKY, IEePeIPYKOBYBAaB
i mosAcHIOBAB TeKCTH i3 icTOpii MiskIITEpATypHUX 3B’A3KIB I[NX HAPO/IB, AaHAJI3YBaB MEPEKJIATAIBE] KOHTAK-
ti. «[Ipy#Ho Briepen» Buxonus i3 memaroriaauM gogatroM «Illkoxa i murtar, e A. Kynapar, U. Hlexe-
neip, JI. Cucag, II. Bynranud ra in. my6aikyBamau crarTi 3 rafaysi yKpaiHCbKO-CJIOBAIbKUX MOBHUX KOH-
TAKTIiB: y HUX aBTOPY PO3TJIANAIN TPAKTHYHI ACTIEKTH 3aCTOCYBAHHSA 3iCTABHOTO MOBO3HABCTBA [IJIA TIOTPEO
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BUKJIAaHHA iHO3eMHOI MOBH. 3araJbHa KilbKiCTb cTaTeil, IPUCBAYEHNX i JOTUIHHX TPoOJIeMaM HepeKIay,
3a nepiog 1973-1994 pp. craHoBuTH 76 ofuHuIb. BpaxoByioun, o Yaconuc opieHTyBaBcA Ha IepecidHo-
ro YUTa4a YKPaiHCHKOTO CceJia Ta MiCTEUKa, TO TaKa KITbKICTh i CyTHICTH MyOIiKRAIIiil € IiIHA TOIUBY.

YBara 10 [epioAUHUX BUJAHDb BUBHAYAETHCA TUM, IO CAME y HUX JOCHIHUKAM JeTlle ONPUIIOIHATH
CBOI MOTVIA/M, AKI HE 3aBH/M ABTOPU NLACYMOBYIOTh ¥ KHUTaX. ¥ CHCTeMi KOOPJMHAT Mi YPHAIBHOI Ta
KHUKKOBOIO Iy GuiKaliel0 BAKKO BUSHAYATH BAroMicTb raserHol mybuikauii. 3 ogHoro Goky, HaykoBa Bap-
TiCTh BHUKYETHCA MOMYIAPU3aTOPCHKOI0 HACTAHOBOIO aBTOPA, AKINO, 3BiCHO, Ile He cllelliali3oBaHa razeTa
(npumipowm, kuiBchka «Jliteparypha rasera» / «Jlirepatypua Yrpaina» ompumonioBaga i 1o 20 mepe-
KJIaJ03HaBIMX IMyOairamiit [27, c. 42], a e cBigdmI0 Mpo BeJWKy AMHAMIKY JOCTiIEeHb icTopii Ta kpu-
TURY MePerJany). 3 iHmoro 60Ky, AKINO HAIIOHAJbHA Ta perioHaJbHa Tpeca Ha TOCTIiiHIf 0CHOBI BMilTye
CTATTi IO MeperJIa, To Iie CBiTIUTDH IIpo Beauky yBary no CioBa it cJI0BeCHOCTH, 30KpeMa 10 IeperJIa-
Horo muchMeHcTBa. ['azeta «Hoe smurta» (Buxomuts 3 1951 p.) Masa GyTu Gu THUIOBOW PeTioOHAIBHOIO
raseTkow, mo 00CIyroBye HOTpe6I/I HAljOHAJIbHOI MEHIIMHN Ta APYKYE MaTepiatu IOIOBHO CYCILIbHO-
HOJITHYHI 1 mofexynu ICTopI/I‘IHl mucrenpki. JlireparypHa npoGieMaTika y TAKUX BUJAHHAX He YacTO
migHIMAEThCA, & AKIIO i MIHIMAETbeA, To focuTh nmoBepxHeBo. Haromicts i3 «HoBum smutTaAM» curyaris
30BCIM Bi]MiHHA: OCKLIbKM MicLieBUM (pinoJioraM i MMCbMeHHUKAM BaroMuil KOMHUI BUaBHUYUI OpraH, TO
il raseTi NOMACTUIO MATU BUCOKOKBAJiikOBaHY HayKOBY aBTYypy, & aBTOPHU AYy:iKe 4acTo if, [OJOBHE,
MepioguIHO 3BepTAIMCA [0 (imogorivaux mpodJaeM, i cepel HUIX — M0 PiSHOMAHITHHUX ACMEKTIiB icTopii
Ta KPUTHKYU IepekJIany. 3a 4ac cBoro icHyBaHHA (1951 — moTemep) Ha MIaabTaX ra3eTd OIyOIiKOBAHO
nonaj 180 crareii Ha nepekaaganpki Temu. BapTo BinguaunTu crartio 1952 p. [11], Aky MoskHa BBama-
TH TIEPIIO YKPAIHCHKOI HeperaanosHaBuono myobairarieio Ha [IpamiBmmui. Ii aBrop — 1. KoBaabuyr,
yuuTeIb i IPOCBITHUE, KOMILIEKCHO 0XapaKTepu3yBaB TEXHIKY IepekJaLy CyCIIIbHO-IIOJITUIHUX TEKCTIB.

[Mono neperago3HaABINX KHAT, TO iX He € CTiJIbRI/I, AKOHM XOTIIOCA, ajie BOHH € Ta Bi,uoépamafoTb ieramn
POSBUTKY Ilepek.Ia03HABCTBA, i cTaH HanjoHaabHOI rpoMatu. Cepia «Crarri, Matepiann i focaifKeHHA
o icTopii YexocJoBaIbKO-yKpaiHCHKUX B3aeMoBiqHOCHH) [8; 19; 18; 17], roroBHUM peakTopoM i aBTo-
pom aroi 6yB M. MospHap, 3akaana icropiorpagidsi ocHOBH 1JiA BUBUEHHA MiMKJIiTEpaTypPHUX B3aEMUH
y HampaMrax «Ykpaina—Yexia» it «Yrpaina—CaoBauaunar. CrodaTky y HeHTpi POSIVIALY OMMHUIMCA
nocrari . @panxa it T. [lleBuenka (Ha momyaspusaiio iXHbOI BArOMOCTH BILTHHYJIN 3aXO/H, 0B’ A3aHi i3
TXHIMU 10BieAMn), & 3TOJIOM JOCTiIFReHHA 0XOIMHUJIO il MEHIi KyIbTypHi moctati. OCKiTbKYA KHUTY BUXOIUIH
y YexocoBaudmHi, TO 3p03yMinuil HATOMOC Ha pelemnIlii YKpaiHChROi JiTepaTypu y iit kKpaiHi; kpiM Toro,
9eCHKOTO MaTepiaty € 00’ 6eKTUBHO GijibIine. I'0J0BHA Opi€HTAIliA HA YeX0CIOBAIBKII KOHTEKCT BiflMOBinaIa
i romoBunM 3amnikaBiaeHHAM M. MoabHapa. [lo pedi, cam aBTop 6yB ypomsmenneM Bunorpazismunu (Toxi —
y craani YexocaoBagumnm), npariBuukom Iucturyry gireparypu CioBaiprol akamemii Hayk (Bparucaa-
Ba), aJie BEJIUKY YaCTUHY CBOIX Ipalpb omy6.ikyBaB caMe y IIpAmesi Ta npANTiBCbKUX BUTAHHAX.

Y mownorpagii «Yrpaincbkuit xynosmuiii meperaan y YexocaoBauuuni (1945-1980)» [15] 0. Kyn-
IpaT anpoOyBaB CKJIANHINI TeOPeTHIHi MOJeJi 1/ BUBIEHHA I€PEKJIaTaIbKOr0 IPOIecy B IPAMIBCHKUX
yrpainiis. Bin HacaMmepe/ BUKopucTaB icTopuko-6i6miorpadiuauii i cTaTHCTUIHUN METONH, TIT0 TaJI0 3MO-
Iy foMy MOKa3aTH 3pi3 IepeKJIaJalbKOTo CeKTopa ykpaiHCbkuX BujaHb llpamiBmuau. ABTOp ruméme
TIAIATIOB /10 OIiHKYM CaMUX TIEPERJAMIIB Ta PO3POOUB MOJIEJb OIIHKA AKOCTI MEPEKJIAIiB, TOOYTOBAHUX HA
TPUpPiBHEBIil cxeMi, 1o BKJI0YAJIA JEKCUKO-(PPA3€0IOTidHY BiOBIAHICTH (TOGTO CMUCJIOBY TOYHICTb, CTHU-
JiCTHYHY Ta €KCIPeCHBHO-eMOIiHY BiflIOBiHiCTh), rPAMATHIHY BiNOBIIHICTH (BPaXOBYIOUH MOETHIHY
CHHTAKCY) i CTHIICTURY TeKcTy (36epe:keHHA 00pasHOI CHCTEMH Ta PUTMidHO-iHTOHAaNLifiHUX 3ac06iB). Ilo-
BHOTa TAKOI'0 aHAJI3Y NOCHTh BeJHKA, OCKLIbKY BiH 3aTOPKY€ UMMAJO ACIIEKTiB MOBHOI Ta JiTepaTypHOI
noeTukn. KHUTY BUIaHO YRpaAiHCHKOI0 MOBOIO, a 10 Hel oaydeHo Gibaiorpadivnuii moKamInk « Y KpaiHChKi
HepekrJaay caoBarpkoi Ta decbkoi gireparyp B YCCPy, mo mictuts 6i6aiorpadivni Bizomocti 3a 1945-
1980 pp. i MosKe CIy:EUTH IREPESOM AJIA HOTAJIBIION0 YCBIOMIEHHA 0COGINBOCTEH ITePEKIaIHOTO IIPOIIe-
cy Ha IlpamiBomui. OxHuM i3 ro10BHEX KpuTepiiB BapaxyBaHHA IIi€l Ipalli Ta JOCTIIHUKA 10 YKPATHCHKOT
MIKOJIH €, — KPiM MOBU i TEMATUKY AOCHI/FEHHSA Ta IOXO0/}KeHHA aBTOPa, — ARICHUII CIEKTP [TO0CHJIAHb, IO
IIa€ BMOTY IPOCTEKUTH MeHETHIHO-TUIIOJNOTiYHI 3B’ A3ku KOHEpeTHOI cryxii. ¥ rumsi I0. Kynnpara maiiske
80 % RpUTHIHO-TEOPETUIHO] JiTepaTypu — Iie mpalli YRpaiHChKUX TOCTiTHUKIB, & TOMY #0T0 KHUTA — Iie
pesyabTaT YKpAalHChKOI HAI[IOHAJbHOI HAYKH.

3 norsAny ¢opmary, Ha iHIKX 3acanax HamucaHo kHUry A. Awmip «Ileperaan cynmporu MoBu Ta Ky.Ib-
Typu» [31]. MoBa kHUrEM — caoBarpka; TeMaTka — TBopu B. Credanura Ta M. Rorobuscsroro B cio-
BAI[bKUX i Y€CHRUX IIePeKJIaJaxX; MeTOTOJIOTiA TOCTiIH eHHA He € 3aTOU€HOI0 ITi/] OTHY HAI[lOHAJBHY IIKOJY.
Y sBepiewiit gitepaTypi — aume 20 % ykpaiHCbKOI KPUTHIHO-TEOPETUIHOI JiTEPATYPH, X04a B TEKCTI i
y MOCTOPIiHKOBYUX MOCUJIAHHAX IOAHO Mie OiJblle YKPATHCHKUX TOCITITHUKIB, AKUX He BiIoOpaskeHo B 3a-
raJpHOMy cmucky. Takwil migxin osHadae, MO aBTOPKAa HAMATaeThCA BATPUMATH OaJaHC [IOCAIAHb HA
IHIUX TOCTiTHUKIB-HEYKPATHIiB, Uui iflel, MOKJINBO, BAKIUBINI 200 Kpalle MiAXOAATD i KOHIIEMI0 aB-
topku. Lle craButh aBa nmutanHa Aa posxywmiB. [lo-mepme, MmabyTs, e K06pe, MO Yepes CAOBAIBKY MOBY
npani yKpaiHChKUX JOCIJHAKIB Kpalle NOCATHYTb [0 CJOBALBKAX HaykoBLiB (I decbrux Takos). Ilo-
AipyTe, 9K CydacHe MEPeKIa 03HABCTBO B YKPAIHCBKIil nepiasi BUTBOPHIO CHIbHI T€OPeTHIHI KOHIeml,
ARl MOKHA 3aIIPOIIOHYBATH CBITOBi, a AKMIO TaK, TO AK IX MOHA HaKpalle IIPONAaryBaTH B CyIacHOMY
HaMipHO iH(opMaIiiiHOMy cBiTi?
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Buracue 3 moraiamy MeTomoJorii Baskko HasBaTH ifeo, Ara Gy/1a OW «BIi3HABAHOIO» Y CBiTi, 6€3BiTHOCHO
no moBH i aiteparypu. Kuuru i crarTi npAImmiBebKUX MOCTITHUKIB BKA3YOTh Ha ILIIHICTD KOHIEMI] e-
pekaany ¢paseosorismis i peauiit P. II. SopiBuak. Tyr, MaGyTh, Bimirpasia cyroJocHicTh 3ailikaBJeHb i
nmOTpPiGHICTh aHAJNI30BAHUX TeM, & HaibiabmuM perpancaaTopoum ineit P. II. SopiBuak cras F0. Kyumpart.
Bonnouac inei ogHoro 3 HafiyinpHImuX yRpaiHchRUX meperaanosHasiis — B. B. Ronrinosa, aBTopa koH-
IEeNTYaJIbHUX KHUT i HiIPYYHUKIB 3 NUTaHb MepeRIasy, — He 3HANILIN MUPOKOT0 BioOpameHHd Y mpd-
miBchkuX my6uikamiax. Hacrpasai Tyt e it roim6ma npoGieMa qucbanaHcy: Xo4a yEpaiHChbKe ITepeK.1a103-
HaBCTBO I He BUPOOMJIO Teopill Ha 3pasor HiMeNbKOi Teopii ckomocy uu i3painbechkoi Teopii moaicucremu,
Ta BCe K TOBAKHUX Teopiil mepekgany € Menme, Himx kpain B Espomni. Tomy motyru HarionaapHOr0 mepe-
KJIaJOBHABCTBA HE BAPTO BUMIPIOBATH HAABHICTIO HAIIOHAJBHOI TeOpii mepekgay, ajke Take OamaHHA
posi6’e mopeTra AjficHicTs HagMipHOT iH(OpPMAaIil Ipn THX caMux MpobremMax.

Oxpemo BapTo MifCyMyBaTH NOBHOLIHHICTb IPALIIBCHKOTO IEPEKIA/I03HABCTBA. Y Kpaii BAIOMO € Te, 1110
BOHO He 3aMMKA€ThCA JHIIe HA MUTaHHAX iCTOPIl yKpaiHChKO-CIOBAIIBKOTO Ta CIOBAIBKO-YKPaiHCHKOIO
XynoHbOTO nepekgany. HaiiGinbma dacTra HeperIafiiB y CyIacHOMY CBiTI — Il TeXHIYHUI Heperaa.
IIpamiBni 3BepTaloTh yBary Ha 3araJbHi Ipo6JeMH TEXHIYHOI'O IepeKJaTy, B4 NUTAHHA CYCIiJIbHO-
IOJITHYHOTO Ta eKOHOMIYHOTO IepekJIany. Ase HeMae crareil i3 meperaasy IpUPOOSHABINX TeM, PiSHHUX
BUJIiB YCHOTO IIepeRaaLy, Ta i 3pemTol0 BiIKPUTUM € IIUTaHHA, YU Bi#e MOMKHA [TOYMHATU [TUCATH iCTOPIIO
YEPaTHCHKO-CJI0BAIBROTO Ta CI0BAllbKO-YEPAIHCHKOI0 HAYKOBO-T€XHITHOTO II€peKIaLy.

Y koHTeKcTi Beiel HalioHAJBHOT HAYKOBOI TPAJUIil HEMOKINBO TOBOPUTH IIPO HAABHICTH OKPEMHX II0-
KOJIiHb JOoCTiTHUKIB. IMOBipHO, Kpamum TepMiHOM Moke GYTH «XBHJA», AKA TI03HAYAE [EBHI AKICHI 3MiHU
POBBUTKY HAyKW Ta IepeOyBae B HEONHO3HAYHUX BifHOIIEHHAX i3 ie€I0 TATJIOCTH HAYKU. Y KpaiHCHKUIl
reHoruy 1930-x pokiB mo3HaYMBCA HA TOMY, IIO iUl IJIACT HAYKOBIB «3aMOBK» (KOr0Ch BUHHIIEHO
(ismaHO, XTOCH 3pOOMB HAYKOBY I1aB3Yy, IE€XTO eMirpyBaB y roHTekcti [Ipyroi cBiToBoi BifiHu), a ToMy y
kinmi 1940-x poriB cTBOpoOBaJaca HOBA MIKOJA JOCHITHUKIB, AKMM J0BEJOCA YACTKOBO MOBTOPUTH IMIIAX
posBATKY cBOIX monepeanukis 1920-x pokis [rokxanuime aus.: 28, c. 139-142, 237].

HpsamiBebke cepeoBHINe MeHIIe He TLIbKH TEPUTOPIAIBHO, ae i iHCTHTYIII/HO, TOMY MOKHA [IPHILYC-
RaTH, M0 TYT ifed PO MOKOMHHA HAYKOBI(B y#e BUPAHA. Hacripaszj, HaBiTh TYT fl0BEA€THCA FOBOPUTH
PO JIBi XBUJI, OCKIJTbKY TOKOJIHHA HaKpale IPUKIAIAETLCA 10 icTopii oxHiel iHcTuTyIil (KaTenpH, TOBa-
pucTBa Tomo), a B IIpamesi noTpi6HO po3ainATH icCHyBaHHA YKPAIHCHRUX 3a CYTTIO iHCTHTYIi 0 i micaa
nogiTuaaux nepemin y YexocaoBauauuni 1989 p. ¥V cepemuni XX cr. y Ilpamesi ¢pyurniosaiu Karenpa
yEpajiHCchKOI MOBH Ta JiTeparypu IIpamriBcpkoro ¢imocodenkoro pakyrprery Kommuiproro yHiBepeuTery
I1. N. TTagapura (i3 camocrifinum BHyTpimHIM migposmiiom — locaigauM kabGiHeTOM yKpaiHiCTHRM),
Ka6iner yrpaincproi MoBu IIpamiBcbkoro kpaifoBoro memaroriusoro iHcrutyty, Cekilis ykpaiHCHEUX
nucbMeHHNKIB mpu CHiami cioBalbKUX MUChbMeHHUKIB, Bimmin ykpaincbkoi aitepatypu B IIpamesi Cuo-
BAI[bKOT'0 TIeJArOTiYHOr0 BUJABHUIITBA B BpaTucaasi Tomo, a qonoMory iM HagaBaan Y KpaiHChRU BiIIi
Hocaigsoro incruryry mejaroriku B Bparucaasi ta [ep#asHoi Haykosoi 6i6riorexn B IIpamesi. «Ileit
nepiof; MifHeCeHHA YKPAiHChKOI JiTepaTypy perioHy modaB sracaTu micas paJAHCHKOI oxynamnii 1969 p.
i mpakTiyHO 3akiHumBea micaa OxcamuToBol pesoJornii 1989 p KOJIM JoTalii Ha BUAHHA YEPAIHCHRUX
kHIEOK y CoroBavdnHi paguraibHo o6MexuIn,» — TBepauth O I[aHI/IJIIOR Kynpunnera [7, c. 200]. ITic-
as 1993 p. moaituka CrOBaYIMHH M0N0 Ha].[iOHaJIbHI/IX MeHIINH MaJa MOCUTh BUPasHi AUCKPUMiHAIifHI
03HaRM (HaAMipHa yBara /[0 BHUTKY CJIOBAIbKOI MOBY, YCYHEeHHS iHIIUX MOB 3i MKiNIBHAITBA, YPi3aHHA
¢iHaHCYBaHHA KyJIbTYPHHUX IOTpe6 iHmMUX HauioHaJbHOCTell Tomo) [34, c. 514], Ha mo pearyBaJu eB-
poreiicbKi Ta cBiTOBi iHCTHTYMil. MomHa 3p03yMiTH, MO CJIOBAIBKUI YpAM 3alliKaBJeHUH i B cuTyarlil,
KOJIM HAIliOHAJbHUX MEHINWH € Oifibllie, aje iXHA MATOMA KilbKiCTh € MeHINA. 3aTUPaHHA YKpPaiHCHKOI
imeHTHYHOCTH € MOCUTh yemimuuM [5, c. 124]. [Ipo Taruit miaxis MOMYTh CBITIUTH HABITH 0COOGJUBOCTI
BUKOPHMCTAHHA CJIOBALbKUX OPiNiHUX BifoMocTeil 3aK0opAoHHUMY BYeHUMH. Hanpukian, Koau AnoHcbka
pocaipauns 0. Kam6apa nume npo yropesky mMenmuny CaoBadduHE, TO BOHA BUKOPUCTOBYE /IS IOPiB-
HAHHA 0(1)1LL11/1H1 CTATHCTHYHI faHl, fie BkasaHi «pycunu» [33, c. 18, 26 31], xoua pa3 MOCUIAETHCA HA
CTaTTIO, Y Ha3Bi AKOT ii/leThCA TaKM PO «yKpaiHChKY HAI[lOHAJIbHICTH) [33 c. 23].

HaﬁposyMHimom | HaliacIMBIIION [/ YKPATHCHKOTO IepekIasio3HaBeTBa Oyaa noituka Y PCP mono
BUIIKOJY YKDaiHChKUX tpaxisuis i3 IIpamismyan i gua wei'y 1950-60-x pp. Jlas JIeSRHIX AOCIIHUKIB 1[e
0yB Beankmii maHc mo0yBaTH B yKpaiHChbKkOMy HaykoBoMy cepenoumii Kuesa, saB’ssaty TicHi KOHTaKTH
Ha MaiiGyTHE Ta chOpMyBaTUCA y KBaJi(DiKOBAHUX HAYKOBIIB, [0 HAITMCAIN i 000POHUIN CBOI KAHIUIAT-
cbki nuceprarii y Kuesi. Y Taruii crioci6 ykpaiHchbke mepekJaaJo3HABCTBO HiICHIMIOCA mpodeciiiHow fi-
anbhictio M. Moabnapa, M. Pomana, 0. Badi, M. [lIrens, M. Mymunku, F0. Kyuapara Tomo. Ha gymry
0. Hanwmor- Kyapuniproi, «3 MpUNMHEHHAM MacoITabHOro (iHAHCYBaHHSA, 0COGJINBO 3 TOYATKOM CIOBAKI-
3alii Ta MajiiHHAM aBTOPUTETY Y KpaiHu, HOBe TIOKOJIHHA BUCHUX-YKPATHO3HABIIB He 3’ABUJIOCH), & TOMY
«I0TeTep Ha IIiif HUBI MPAIOIOTH Ti # cami BYeHi, mo i HO pokiB Tomy» [7, c. 205]. Takuii BucHOBOK —
CIIpaBe/TUBHUIl, X0Ua BaHAJTO [eCUMiCTUYHHUI (TPUHANMHI X04eTheA Y Ie BipUTH ChOTOJHI), 60 € HaMIl Ha
HOJAJNBIINI POSBUTOR caMe YEPalHCHKOTO Iepekaafo3HaBcTBa Ha [IpanmiBouHi.

CroroHi yrpaiHchKe MepeKIafl0BHABCTBO I'YPTY€EThCA TOBKOJA OfHieT iHCTUTYIIl i Mae my:ke UiTKi Ha-
ykoBi 1iai. IHcTHTYT yRpalHicTHEE (imocodcebkoro ¢akryiabrery llpAmiBcbKOro yHiBEpCHTETY CTABUTH
cBOiM 3aBJaHHAM BUIIKII yEpaiHicTiB (¢himosoris i nepersaasadis), a TOMy NUTAHHA YEPaiHCHKO-CJIOBAIb-
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KX KOHTAKTiB Iepe6yBaioTh y IOJi 30py Kpish MpUBMY HeperjIaJTo3HaBCTBA, 3iCTABHOI'0 MOBO3HABCTBA
Ta MOPIBHAJBHOTO JiTepaTyposHaBcTBa. ['poHO Teperaaso3HABIIIB, OB A3AHUX HAcaMIepe], i3 iHCTHUTY-
TOM, — HeBeJHKe, HaJidye 30 I'ATh oci6. IIporo mocratHpbo 1A MpOROBEKEHHA PO3BUTKY KiIBKOX Ha-
IIPSAMKIB NepekJaT03HaBINX CTYHiH, OCKIIbKY He BCi 3 IUX HAYKOBIIIB «YUCTi» IepeKIaJ03HaBI, & NOCTi-
[GEYIOTH Teper iHmuX (iToN0riYHIX TUTaHb, TOTHIHUX i3 TepekaasoM. IlinpaxyHku MoskHa BilficCHUTH Ha
oCHOBI 1BoX KoH(epeHIiii i cepifinux 36ipuukiB « Ukrajinsky jazyk a kultira v umeleckom a odbornom
preklade v stredoeurépskom priestore» [36],1 npoBenenux i Buganux mig mapkoio [Ipamisebkoro yHiBep-
cutery. Ocep/iA TeNepilHLOro IypTKa YKPAIHCHKUX MEePEKJIaI03HABIIB-TIPAIIIBI[iB CTAHOBJIATH IPOecop
M. Ynmmap (UYummaposa), nouent . Kpenarye (Kpemarycosa), nortop A. Awmip, B. Yepnak, B. [lanaii
(HamaiioBa). IlikaBum € i Toit pakT, MO yEpaiHChbKe TepeRIaT03HABYE KOJO TiICHIO0Th He JHIIe MiCleBi
YpOI:KeHTITi, aJe i Buxiamni i3 iHmux yactuH Y kpainu. Ha crorogaimHbOMYy eTami 1ie Taki TOCTiTHUKH, AK
mpodecop C. Ilaxomona, morient I'. Kyss, morient O. Magsp Ta iH.

Yuponos:k yciel icropii ykpaiHcbke mepekIaf03HABCTBO PO30Y0BYBAJY i IIOJIITHYHI YEpaiHIi — yKpa-
{HCHKI HAYKOBII HEYKPaIHCHKOTO MOXOMAKEHHd, AKi, MaloYl MOMKJIMBOCTI He 3BepTaTHCA 0 YKPaiHCHRUX
TeM, 3pOOMJIN BCe-TAKW YMMAJO [JA PO30YHOBU came YKPAaiHCHKOI HAIIOHAJBHOI iIEHTHYHOCTH, HAYKH,
kyabrypu. Hanpuraan, Makcum 'extep (eBpeiichkoro moxomkeHHs, cnpaBikue iM'a — Mengeas ['erko-
Buu-BepkoBud ['exTep) mucaB mpo coO60pHY PYHKI0 YKPATHCHROTO TEPeRJIANy Ie TOMi, RoJu Y KpaiHa
Oymra posipBaHa Mi Aszcrpo- YTOPCBEOIO Ta Pociiiceromo immepiamu: «Ilepernaguund ... mokrasa me ogHy
LerJIMHY B TOi MiCT, 10 Mae 3’¢{HATH 00U/ABI YacTHHY yKpaiHCbKOI semily [6, . 184]. .

Opnnax gocsin IIpAmiBmunm nokasye, Mo MaeMO BeJUKi BTpaté A/ ykpaincbkol Hayku. Mnersea Ha-
caMIiepesi Ipo BUJATHHUX «CJHOBAIBKUX» TEOPETHKIB Ieperaamy Ta kommaparusictiB [I. opumuna ta

. [TonoBuva. ®arTu ixHboi Giorpadii He € y poryci mocaifHuKiB (M0 MeBHOW0 Mipolo it 3po3yMino),
a ixHill HaykoBuit BUGip, e YKPATHCTBO He MOCiJae BArOMOT0 MiCIlf, a€ TOCTATHE MifTPYHTA IJA MEeBHUX
CTEPeOTHUIIB i 0OMesmeHux cymmenb. O0uaBa nocainHuk Oyiu yrpaincbkoro noxommensa. [l. Mopumun
HapopuBca B ykpaincbkomy ceni Bumma flaosa 6ina Cupxumka na IlpamiBmuni. 3romom BiH HaBdaB-
ca B «Pyecbkifi» rivuasii Ilpamesa (panime — rpero-gatoauipka; tenep — Illkoma im. T. IlleBdenka).
A. TlonoBuu Hapomusea y Ilpamesi 1933 p. y noapyiki cep6CbKOro IPeK0O-KaTOJNMIBKOTO CBANIEHHU-
Ka (MOMJINBO, Tek YKPAIHCHKOTO MOXOfeHHsA) Ta MicieBoi ykpainku. Tpu ykpaiHchbROMOBHI myGuirarii
y sypHaJi ykpaiHCbKuX JdiTepaTopiB «[lykaa» Ha ykpaincbky TemMaTury [22, c. 15—16, 19] sacBiguyioTs,
Mo yKpaincTBo GyJio GJusbke cepinio it HaykoBuM 3arikaBieHHaM A. llomoBuua, ane gu GyB Akuiich me-
peJioM, IO CIPUYMHUB BifIXi[ BiJ yKpalHCbKWX CIpaB, Hapasi cKasaTH He MokHA. [cHye mie miawii meper
TOCJTITHUKIB, AKI MOKYTh MATH MPUHAWMHI YKpaiHChbKe MOXOMMEHHA, aje My Ii9HO 1[LOT0 He 3aABAATH i
3 I[bOI'0 He KOPHUCTaloTh. BogHouac He MOTPiGHO 3a0yBaTH PO BHECOK 0OCI6 CI0BAIBKOI HAIIIOHAIBHOCTH 10
YEpaiHCBKOTO IepeKaa0BHaBCTBA, 30KpeMa Takux mocrateil, Ak A. Boaek ta 10. Aunpidnk.

OTosk, TOJOBHUMU KPUTEPIAMHU [JIA iTeHTU(IKALII] TIePEKJIaTO3HABINX TOCTIKEeHb AK YKPAIHCHKUX 3a-
JUIIA0THCA MOBA Ta IOXOJEeHHA aBTOPIB: CTATTI, AKI HAMCAJN NPAMIBIi-YKpaiHli yKpaiHCbKOI0 MOBOIO,
€ HaleBHIINIOW 03HAKOI0, MO0 3apaxOBYBATH IX 10 YKpPAiHCHKOrO mepekaanosHaBcTBa. CtarTTi iHImMuME
MOBaMH IIUX iKe aBTOPIiB Teik 3apaxOBYEMO /10 YEpaiHChKOTo IepekaanosHaBcTBa. Hebesmeka, mo mkosaa
YVEPAIHCHROTO IIepeRIaf03HABCTBA MOsKEe BHKJIIOUHO IIEPEPOJUTHUCH Y CI0BALIbKY IIKONIY YKpaiHicTHRH, 3a-
JUIIAEThCA aKTYaJbHOIO, & Ie B JAJbIIil TepcreKTHB] T0O3HAYUTHCA i Ha IIpeaMeTi ToCIi#eHb, i Ha MeTo-
noaorii. Hema Hivoro crpamrsoro, AKmo I ABa HOHATTA «yEpaiHCbKe IePEeRIaT03HABCTBOY Ta «CJIOBAIBKA
IIKOJIa YKPaiHICTUKN) YHEUBATUMYTHCA UM CIiBiCHYBaTUMYTb IJd ONKCY OfHiel HaykoBoi rpomanu, 60 Ta-
KOI0 € 0COOJIMBICTH caMe ITiel rpoMajiu, ajie AKIIO TepIIuil «TUTY.I» Biamaje, To e Oy/ie BeJuKa BTpaTa JJIid
YKpaiHCbKOI HAYKH i 719 CIOBAIBKOI lepHKAaBU.
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REVISING PRINCIPLES FOR THE HISTORY OF UKRAINIAN TRANSLATION STUDIES :
CASE OF PRIASHIV UKRAINE

Summary. The objective of the study is to highlight the contribution of Ukrainian researchers in Priashiv (PreSov in
Slovak) as an organic and integral component of Ukrainian translation studies and to examine the extent to which such
an approach requires a change in principles to describe the Ukrainian national academic tradition. The main research
tasks were to revise the principles for studying the history of Ukrainian translation studies, establish sources, review
key editions and publications and clarify the role of nationality and academic institutions in the development of research
areas. The methodology is based on the principles of studying the general climate of opinion, immanence and relevance,
which provides an objective historiographical analysis and creates opportunities for a comprehensive historiographical
synthesis. The novelty lies in the introduction of research materials from Priashiv Region into the systematic study in
the context of the history of Ukrainian translation studies. Conelusions. The history of Priashiv Ukrainians’ translation
studies testifies that the most important factors for identifying the affiliation of individual papers to the national academic
school are language and ethnicity, while genetic links (references to sources) and typology of methods are also important,
but Ukrainian translation studies — like most national schools of translation studies in the world — did not create a
specific national theory of translation. At the same time, there is still a danger that the “Ukrainian translation studies” of
Priashiv Region will lose its continuity with the traditions of translation studies in the Ukrainian State and exist only as
part of the “Slovak school of Ukrainian studies”. For supporting the development of Priashiv academic school, which will
be most beneficial both for Ukraine and Slovakia, it is necessary to strengthen and develop the Ukrainian researching and
academic institutions of Priashiv Region.

Key words: Ukrainian language, translation studies, historiography, personology, reception.
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CHUCTEMHUIT AHAJI3 B JTEKCHKOJIOTTI B ACIIEKTI HABYAHHA IHO3EMIIIB

Anorania. CtarTio IPUCBAIEHO CHCTEMHOMY aHAJI3y B JeKkcuroJorii. IIpoBefeHe MismaucIMILIIHADHe TOCHIIHEEeHHA 110~
Ka3aJ10, 10 CHCTEeMHi METOIM Ta MeBHi MPUHIUNY (i€papXidHOCTi; CHHEPIeTHYHOCTI), TIOKa3HUKHU (ONITHMIBallif) MOKYTh Oy TH
HOKJIa/eHi B po3po6Ky HOBUX METOIUK Y JeKcuKoI0Tii. Mera cTaTTi — 3aIpoloHyBaTH HOBI MifIXOY 10 BUPIMIeHHA MPOOIEMH
BUBYEHHS JEKCUKY IHO3€MHUX MOB Ha OCHOBI METOJIY CHCTEMHOTO aHaxi3y. (00 °6KTOM OCTIFHEHHS € TeKCHIHA CHCTeMa MOBH.
Ilpeamerom fociReHHA € MO CUCTEMHOTO aHaIiBy. Pe3yIbTaToM NocHifx e H A cTadu BHCHOBEW: MisIICIUILIIHAPHUH
METOJ| CHCTeMHOI'0 aHAJIBY IO CyTi € CHHTeTHIHHUM, TaKUM, IO TO03BOJAE MPAIIOBATH 3 BEJWKOI0 KIIbKICTI0 BXiIHUX JaHUX
Ha Pi3HUX PiBHAX OpraHisamii cucTeMmu, fae 3MOTIY ONTHMAJBHO IX 0OPOGIATH CHCTEMHO, IIPHCKOPIOE IIpolec GopMyBaHHA
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